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Stanonik, Tončka
Cvetlična hiša
Ljubljana : Genija, 2009, 86 str.

Otroška in mladinska pisateljica 

Tončka Stanonik je doma iz Žirov. 

Diplomirala je iz slavistike, živi v 

Ljubljani. Napisala je pravljice za otro-

ke: Pravljica o sanjalki in modrecu 

(1994), Pravljica o ribiču in beli barči-

ci (1994), Pravljice za Ajčko bajčko in 

mamico (1995), zgodbo spomina na 

otroštvo z naslovom Podobe iz čipkar-

ske preje (1996). V Sanjah s šolskega 

avtobusa (2001) je opisala mladostno 

hrepenenje, knjiga Lučka na klekljar-

skih počitnicah (2004) prinaša spomi-

ne na klekljanje, ki je še danes živo v 

žirovski kotlini. Leta 2006 je izšla 

Pravljica o klekljarici Polonici, letos pa 

smo na knjižne police dobili zgodbo 

za otroke Cvetlična hiša.

V Cvetlični hiši nas pisateljica 

popelje v preteklost, predstavi nam prijazne stanovalce stare hiše na robu mesta. 

V pritličju sta živela babica Lidija in dedek Blaž, ki sta že težko hodila po stopni-

cah. Tu je živela tudi družina gospoda Pesnika, njegova žena ter njuna hči Ančka. 

V prvem nadstropju so imeli stanovanja gospa Barica z Niniko, gospod Poldi in 

teta Neža, ki je imela na oknih najlepše rože, po njih je hiša dobila tudi ime. Ob 

srečanjih so se radi ustavljali in si povedali kaj prijaznega. Gospod Poldi, ki so ga 

vsi klicali Knjižni molj, je imel v mestu prodajalno starih knjig. To je bila prilju-

bljena trgovina za odrasle, prihajali so tudi dijaki in študentje, pa babice z vnučki. 

Prostor je bil nenavadno obokan in prežet s prijetnim vonjem po starih knjigah. 

Poldi si je vsak večer zapisoval izkušnje iz knjigarne in misli o življenju njenih 

obiskovalcev. V omari je imel že cel šop rokopisov. 

Nekega dne pa so stanovalci izvedeli, da se bodo morali preseliti v mesto. 

Cvetlični hiši so se približevali buldožerji in drugi gradbeni stroji. Najprej se je v 

vas pod Kopasti vrh preselil Knjižni molj. Na poslovilnem večeru je vsakemu sta-

novalcu poklonil darilo. Barica, ki je prav tako kot Poldi negovala pisno kulturo, 

je dobila izvod Prešernove Zdravljice in Poldijeve rokopise. Staro prodajalno 

knjig v mestu so spremenili v moderno papirnico. Prebivalci Cvetlične hiše so se 

le počasi privajali na nova stanovanja in se spominjali časov, ko so živeli na robu 

ohranjeno in ga ni mogoče primerjati z nobeno drugo pasijonsko kapucinsko niti 

jezuitsko ali katero drugo slovensko procesijo. V dobi baroka so obstajala številna 

dramska besedila v slovenščini. Pasijonske procesije so se uprizarjale po vsej 

Sloveniji, v krajih, kjer so imeli kapucini svoje samostane. Vsaka uprizoritev je 

imela svoje dramsko besedilo. Zapisi o procesijah potrjujejo, da je bilo že v »17. 

stoletju v slovenščini napisanih več daljših in krajših rokopisov z dramskimi 

besedili«, prav tako v 18. stoletju, vendar se je vsa besedilna tradicija izgubila, 

ohranil se je samo Škofjeloški pasijon. Namen kritične izdaje je iz analize edinega 

ohranjenega besedila razbrati podrobnosti zapisa glavne roke, najti zapise 

poznejših rok ter jih časovno opredeliti. Analiza naj bi razkrila čim več sledi, ki 

jih je neohranjena besedilna tradicija kot svoj odtis pustila v Romualdovem roko-

pisu. 

Knjiga je vsebinsko razdeljena na tri dele. V prvem delu sta diplomatični 

prepis s faksimilom in kritični prepis s prevodom neslovenskih besedil. Drugi del 

predstavljata dva dodatka raznih dokumentov. Najprej fragment besedila, ki je 

vlepljen v kodeks Škofjeloškega pasijona, imenovan folij 14. Sledijo ohranjeni 

historični dokumenti, ki so kodeks spremljali, vendar niso bili še nikoli objavljeni; 

med njimi je več povabilnih pisem vodij loške procesije. Tretji del obsega spre-

mne študije. Prva študija predstavlja kodikološki (opis platnic, vezave, knjižnega 

bloka, papirja, vodnih znamenj, razporeda listov) in paleografski (slovenski in 

latinski deli so zapisani v lepopisni latinični pisavi, nemški deli besedila pa v 

kurentni pisavi) opis. Druga študija govori o tradiciji in dataciji Škofjeloškega 

pasijona in predstavi eksotično perspektivo; obe študiji je pripravil Matija Ogrin. 

Tretja študija predstavlja liste ob kodeksu Škofjeloškega pasijona, povabilna 

pisma in druge dokumente, objavljene v Dodatku; njihove komentarje in analizo 

je pripravila Monika Deželak Trojar. Dodana je tudi temeljna bibliografija o 

Škofjeloškem pasijonu.

Glavne ugotovitve kritične izdaje so, da je »ohranjen rokopis nastal leta 

1727 ali malo pred tem, literarno besedilo, zapisano v tem rokopisu, pa je nasta-

lo v več verzijah in predelavah vse od 1715 naprej« in da je tradicija pasijona 

živela v Škofji Loki že pred prihodom patra Romualda. Pasijon se je v Škofji Loki 

v 18. stoletju uprizarjal vsako leto, v času velikonočne pobožnosti, ne le občasno. 

Rokopis in dokumenti hranijo mnoge sledi izginule besedilne tradicije in pričajo 

o tem, da je bila pasijonska tradicija v Škofji Loki razvita že vsaj v letu 1713. 

Mogoče bomo v prihodnosti odkrili dokumente, ki nam bodo razkrili nova vede-

nja o prepisih, verzijah in predelavah besedil ter prirejanju pasijonskih procesij.

Knjiga je izšla v elektronski obliki v okviru projekta e-ZISS (http://nl.ijs.si/e-zrc/) 
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Kopač, Franc
Nahodil sem se : izbrane pesmi
Ljubljana : Pegaz International, 2009, 122 str.

Kopačev pesniški opus v času 

njegovega življenja obsega štiri pesni-

ške zbirke: In hvaljeno nosi v sebi 

(1983), Vetrovi (1993), Recital srca 

(1994) in Šmarnična romanja (1995). 

Pred nami pa je peta, zadnja, zbirka 

Nahodil sem se, pri njenem izboru je 

le posredno sodeloval. Sredi poletja 

2008 se je »pesnik, popotnik, romar, 

Človek, kakor so ga imenovali njego-

vi najbližji prijatelji, nahodil – zgor-

njedobračevskih steza od rojstva do 

smrti – «, kot je zapisal v zadnji pesmi 

zbirke Bližina dreves. Po smrti so osta-

le le njegove pesmi. Tončka Stanonik 

je v spremni besedi napisala, da je v 

tej zadnji zbirki Kopač še enkrat pre-

hodil pot vase obrnjenega pesnika v 

vseh tonih in odtenkih … in pripoto-

val k sebi, ne da bi našel odgovor na velika zgodovinska vprašanja sveta, še manj 

o svoji biti, svojem iskateljstvu, v katerem se ljubezen, poezija, vera prelivajo in 

zlivajo v eno.

Zbirka je sestavljena iz dveh delov. Prvi del obsega pesmi iz Žirovskega obča-

snika in zbornika prvih 50 let, drugi del pa Pesmi v nastajanju. Spremno besedo 

Potujem in sem potovanje je napisala Tončka Stanonik. Sledita poglavji Iz ocen in 

spremnih besed ter Prijatelji o pesniku. Knjiga se zaključi s pesnikovo bibliografijo.

mesta. Zadnjič so se vsi srečali na predstavitvi knjige Knjižnega molja. Za natis 

knjige je poskrbela Barica. Poldi je prišel ves droban, neroden in postaran, vendar 

srečen. Zgodba Cvetlična hiša je kot »stara spominska knjiga, po kateri sežemo, 

kadar se nam stoži po ljudeh, ki smo jih nekoč poznali, potem pa smo jih, ker je 

tako naneslo življenje, nekje izgubili.«

Kokelj, Nina
Poletje s klovnom : ljubezenski roman
Ljubljana : Študentska založba, 2009, 173 str.

Pisateljico Nino Kokelj, avtorico 

romanov Milovanje (1998) in 

Sviloprejka (2002), poznamo tudi po 

čarobnem svetu v zgodbah za otroke: 

Španska princeska, Sibidusovo kuka-

lo, Deček na belem oblaku, Lepa 

Helena, Jon in Tadao, Cigančica Kuku 

in Srebrna riba, Čif in Čof. Pisateljico 

navdihujeta svet in življenje v vseh 

niansah. »Trpka bolečina. Gnev. 

Ljubezen. Upanje. Vse, kar se da opa-

ziti, prepoznati, ubesediti. Tisti široki 

razpon med svobodo in predanostjo. 

Vse to me napaja«, pravi pisateljica. 

Za Nino Kokelj je pisanje velika sreča.

Letos je izšel njen tretji roman 

Poletje s klovnom. To je ljubezenski 

roman, roman o samoti in življenj-

skem poslanstvu. Opisuje eno poletje dolgo ljubezensko razmerje med umetniko-

ma, slikarko Beso in klovnom Shamranom. Klovn vztraja v svojem gluhem klov-

novskem molku. Beso to spravlja v veliko žalost. Odpravi se na potovanje, polno 

pustolovščin, na katerem jo spremljajo zanimivi liki. Tri Morske Ciganke. »Lepe so 

bile, s črnimi lasmi, živobarvno oblečene, z rutami v laseh. Z ladjo so potovale 

na jug in vse zapisovale v knjigo.« Astronom in Malčica Zlatica, ki je bila zdrav-

nica. Religiozni mož in silak z malo hčerkico. S potovanja pošilja Besa klovnu 

pismo za pismom, tri Morske Ciganke zapišejo v knjigo življenja njeno najbolj 

gorečo željo, da bi še enkrat videla klovna, četudi le od daleč. Nikoli ji ni pisal. 

Neke noči pa so tri Morske Ciganke prišle h klovnu, v rokah so držale knjigo. V 

njej je prebral, da je ljubezen najboljše, kar se živemu človeku lahko zgodi. 

Ciganke zapustijo svojo barko in hodijo peš le takrat, kadar gre za usodne stvari. 

»Velika ljubezen pa je vsekakor usodna.«


